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EN This marking indicates that this product should not be disposed 
of with other household waste within the EU. Recycle this 
product properly to prevent possible damage to the environment 
or a risk to human health via uncontrolled waste disposal and 
in order to promote the sustainable reuse of material resources. 
Please return your used product to an appropriate collection 
point or contact the retailer where you purchased this product. 
Your retailer will accept used products and return them to an 
environmentally-sound recycling facility.
For information on the disposal of electrical and electronic 
equipment, please visit the following website:

DE Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb 
der EU nicht mit anderem Hausabfall entsorgt werden sollte. 
Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemäß, um mögliche 
Umweltschäden oder Gesundheitsrisiken durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu verhindern und gleichzeitig die 
umweltverträgliche Wiederverwendung von Materialressourcen 
zu fördern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt an eine 
geeignete Sammelstelle oder kontaktieren Sie den Händler, 
wo Sie das Produkt erworben haben. Ihr Händler wird das 
gebrauchte Produkt annehmen und an eine umweltgerechte 
Recycling-Einrichtung weiterleiten.
Informationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer 
Geräte finden Sie auf der folgenden Website:

FR Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 
les ordures ménagères au sein de l’UE. Recyclez ce produit de 
façon correcte pour éviter toute atteinte à l’environnement ou 
à la santé humaine en l’apportant à un centre de recyclage afin 
de revaloriser ses matières premières. Veuillez rapporter votre 
produit usagé à un centre de collecte approprié ou contactez 
le distributeur qui vous a vendu ce produit. Votre revendeur 
reprendra vos produits hors d’usage et les retourner à un centre 
de recyclage écologique.
Pour des informations sur l’élimination des équipements 
électriques et électroniques, veuillez consulter le site Web 
suivant:

IT Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve 
essere smaltito tra i rifiuti domestici nelle nazioni dell’Unione 
Europea. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla 
salute da apparecchi e dispositivi smaltiti in modo non corretto, 
iciclare il dispositivo in modo responsabile per promuovere 
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per smaltire il 
dispositivo, utilizzare i sistemi di raccolta e smaltimento o 
contattare il rivenditore autorizzato presso il quale il prodotto 
è stato acquistato. Il rivenditore autorizzato accetterà i prodotti 
usati e provvederà al loro riciclaggio adeguato in maniera 
ecocompatibile.
Per informazioni sullo smaltimento delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, visitare il seguente sito Web:

ES Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado 
en la basura del hogar en la Unión Europea. Debe reciclar 
este producto adecuadamente para evitar posibles daños al 
medio ambiente o riesgos para la salud humana a través de la 
eliminación no controlada y para promover la reutilización de 
recursos materiales. Debe devolver su producto usado en un 
punto adecuado de recogida o contactar el vendedor donde 
compró este producto. El vendedor debe aceptar productos 
usados y devolverlos en una planta de reciclaje adecuada al 
medio ambiente.
Para obtener información sobre la eliminación de equipos 
eléctricos y electrónicos, visite el siguiente sitio web:

NL Deze aanduiding geeft aan dat dit product in de EU niet met 
ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Recycle dit 
product op een correcte manier om mogelijke schade aan het 
milieu of gezondheidrisico’s door middel van ongecontroleerd 
storten te voorkomen en om het duurzaam hergebruik van 
grondstoffen te promoten. Breng uw gebruikt product naar 
een verzamelpunt of neem contact op met de handelaar waar 
u dit product hebt gekocht. Uw handelaar aanvaardt gebruikte 
producten en brengt deze terug naar een milieuvriendelijke 
recyclefaciliteit.
Ga voor informatie over het afvoeren van elektrische en 
elektronische apparatuur naar de volgende website:

RU Эта маркировка указывает нато, что данный продукт нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами 
впределах ЕС. Утилизируйте этот продукт должным образом, 
чтобы предотвратить возможный ущерб окружающей среде 
или риск для здоровья человека из-за неконтролируемой 
утилизации отходов, а также для обеспечения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов. 
Пожалуйста, верните использованный продукт в 
соответствующий пункт сбора или свяжитесь с продавцом, у 
которого вы приобрели этот продукт. Ваш продавец примет 
использованные продукты и вернетих на экологически 
безопасное предприятие по переработке. Русский - 
(RU) Использованные батарейки нельзя выбрасывать 
вместе с бытовым мусором, так как они могут содержать 
токсичные элементы и тяжелые металлы, которые 
могутнанестивред окружающей средеи здоровьючеловека. 
Верните разряженныебатареи в соответствующийцентр 
попереработке.
Информацию об утилизации электрического и электронного 
оборудования можно найти на следующем веб-сайте:

https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

EN Hereby, EcoFlow Inc. declares that the radio equipment type 
solar tracker is in compliance with Directives 2014/53/EU, 
2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). The full text of 
the EU Declaration of Conformity is available at the following 
Internet address.

DE Hiermit erklart EcoFlow Inc., dass der Funkanlagentyp Solar-
Tracker der Richtlinie 2014/53/EU, 2011/65/EU(RoHS), 
(EU) 2015/863(RoHS) entspricht. Der vollstandige Text der 
EUKonformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfugbar.

FR Par la presente, EcoFlow Inc. declare que l'equipement radio de 
type Suiveur solaire est conforme a la Directive 2014/53/EU, 
2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). Le texte complet 
de la declaration UE de conformite est disponible a l’adresse 
internet suivante.

IT Con la presente, EcoFlow Inc. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio inseguitore solare e conforme alla direttiva 
2014/53/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). Il testo 
complete della dichiarazione di conformita UE e disponibile al 
seguente indirizzo.

ES Mediante la presente, EcoFlow Inc. declara que el equipo de 
radio tipo Seguidor solar Solar Tracker cumple con la Directiva 
2014/53/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). El 
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta 
disponible en la siguiente direccion de Internet.

NL Mediante la presente, EcoFlow Inc. declara que el equipo de 
radio tipo zonne tracker cumple con la Directiva 2014/53/EU, 
2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). El texto completo 
de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la 
siguiente direccion de Internet.

RU Настоящим EcoFlow Inc. заявляет, что тип радиооборудования 
Солнечный трекер соответствует Директиве 2014/53/EU, 
2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). Полный текст 
ЕС декларация о соответствии доступна последующему 
интернет адресу.

eu: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
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DISCLAIMER� ENGLISH

This product includes essential printed documentation required 
for setup and basic usage. For detailed manuals, resources, 
and the most up-to-date information about the product, visit 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Fully read and understand 
the product documentation prior to use. Improper use may result in 
serious injury, damage, or property loss. By using this product, you agree 
to and accept all terms outlined in the product documentation. EcoFlow 
is not liable for losses, damages, or injuries caused by misuse or non-
compliance.

 SAFETY INSTRUCTIONS
INSTALLATION
1.	 Do not install this product in places soaked in water.
2.	 When installing the product on the balcony, please ensure that the 

balcony railing can bear the weight of the product and the solar panel, 
and that the height of the lowest part of the product from the ground 
(not above 4m) meets the requirements of local laws and regulations .

3.	 The installation should be completed by at least 2 people. Please 
wear protective gloves and goggles during installation to avoid injury.

4.	 Please use the installation components that come with the product. If 
components or accessories need to be replaced, purchase them from 
the EcoFlow official sales channels.

5.	 Please use the mounting holes reserved for this product. Do not 
drill holes in or modify the frame without permission, otherwise the 
warranty will be voided.

6.	 Do not place or hang heavy objects other than the solar panel on this 
product.

7.	 Children under the age of 12 are not allowed to use this product 
alone. Do not remove the module or nameplate by yourself, otherwise 
the warranty may be voided.

USE
8.	 Do not use the product on stormy days. The work protection function 

will be triggered in case of a strong breeze. Please turn off the 
product in case of fresh gale or above, make sure the product is at the 
minimum angle, and ensure it’s been securely fastened.

9.	 Do not use this product in environments with strong static electricity 
or magnetic fields (such as a thunderstorm).

10.	 Do not forcibly fold and move the product, or unplug any power cords 
when this product is working.

11.	 Do not touch product outlets with wires or other metal objects, 
otherwise the product may short circuit.  

12.	 Check the connections of parts every three months to ensure that they 
are intact. 

13.	 Keep the battery level (see it on EcoFlow app) between 30%-40% 
and power off the control box for long-term storage. The product will 
not be covered by the warranty if it is not charged or discharged for 
more than 6 months.

SPECIFICATIONS

Specifications

Model EF-IK-TR-BK

Net Weight Approximately 24.9 kg

Pitch Axis Range 10° - 85°

Package Dimensions 1340 × 500 × 200 mm 

Load Capacity 53 kg

Wi-Fi 

Frequency range:  
2412-2472MHz (20M) /  
2422-2462MHz (40M)
Maximum output power:  
17.03dBm

Bluetooth

Frequency range:  
2402-2480MHz
Maximum output power:  
4.46dBm

IP Rating IP54

Input Specifications

USB-C Input 5V 10W

Solar Input 18V-50V 30W (max)

Battery Specifications

Battery Capacity 36Wh (14.4V 2.5Ah)

Battery Chemistry NCM

Charge Temperature 0°C - 48°C

Discharge Temperature -17°C - 62°C

Cycle Life 80%+ capacity after 500 cycles

HAFTUNGSAUSSCHLUSS� DEUTSCH

Diesem Produkt liegen die wichtigsten gedruckten Dokumente, 
die für die Einrichtung und den grundlegenden Betrieb erforderlich 
sind, bei. Ausführliche Handbücher, Ressourcen und die 
aktuellsten Informationen zu diesem Produkt finden Sie unter 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Lesen Sie die 
Produktdokumentation vor der Nutzung vollständig durch und 
machen Sie sich mit ihr vertraut. Unsachgemäße Verwendung kann zu 
schweren Verletzungen, Schäden oder Sachverlusten führen. Durch 
die Verwendung dieses Produkts erklären Sie sich mit allen in der 
Produktdokumentation aufgeführten Bedingungen einverstanden und 
akzeptieren diese. EcoFlow haftet nicht für Verluste, Schäden oder 
Verletzungen, die durch Missbrauch oder Nichtbeachtung verursacht 
werden.

 SICHERHEITSHINWEISE
INSTALLATION
1.	 Installieren Sie dieses Produkt nicht an Orten, die durchnässt sind.
2.	 Wenn Sie das Produkt auf dem Balkon anbringen, stellen Sie bitte 

sicher, dass das Balkongeländer das Gewicht des Produkts und des 
Solarpanels tragen kann und dass die Höhe des untersten Teils des 
Produkts über dem Boden (nicht über 4 m) den Anforderungen der 
örtlichen Gesetze und Vorschriften entspricht.

3.	 Die Montage sollte von mindestens 2 Personen durchgeführt 
werden. Bitte tragen Sie bei der Montage Schutzhandschuhe und 
eine Schutzbrille, um Verletzungen zu vermeiden.

4.	 Bitte verwenden Sie die im Lieferumfang des Produkts enthaltenen 
Montagekomponenten. Wenn Komponenten oder Zubehörteile 
ersetzt werden müssen, kaufen Sie diese über die offiziellen 
EcoFlow-Vertriebskanäle.

5.	 Bitte verwenden Sie die für dieses Produkt reservierten 
Befestigungslöcher. Bohren Sie keine Löcher in den Rahmen und 
verändern Sie ihn nicht ohne Genehmigung, da sonst die Garantie 
erlischt.

6.	 Stellen oder hängen Sie keine anderen schweren Gegenstände als 
das Solarpanel an dieses Produkt.

7.	 Kinder unter 12 Jahren dürfen dieses Produkt nicht allein 
verwenden. Entfernen Sie das Modul oder das Typenschild nicht 
selbst, da sonst die Garantie erlischt.
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VERWENDUNG
8.	 Verwenden Sie das Produkt nicht an Tagen mit hohem 

Windaufkommen. Bei starkem Wind wird die Arbeitsschutzfunktion 
ausgelöst. Schalten Sie das Produkt bei Sturmwind oder darüber aus. 
Positionieren Sie es in einem Winkel, in dem es möglichst wenig vom 
Wind getroffen wird, und achten Sie darauf, dass es sicher befestigt 
ist.

9.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Umgebungen mit starker 
statischer Elektrizität oder Magnetfeldern (wie Gewitter).

10.	 Falten und bewegen Sie das Produkt nicht gewaltsam, und ziehen Sie 
nicht das Netzkabel ab, wenn das Produkt in Betrieb ist.

11.	 Vermeiden Sie den Kontakt des Ladeanschlusses mit Drähten 
oder anderen metallischen Gegenständen, da sonst das Produkt 
kurzgeschlossen wird.  

12.	 Überprüfen Sie alle drei Monate die Anschlüsse der Teile, um 
sicherzustellen, dass sie intakt sind. 

13.	 Halten Sie den Batteriestand (auf der EcoFlow-App zu sehen) 
zwischen 30 %–40 % und schalten Sie die Kontrollbox für eine 
langfristige Lagerung aus. Die Garantie für das Produkt erlischt, wenn 
es mehr als 6 Monate lang nicht aufgeladen oder entladen wird.

TECHNISCHE DATEN

Technische Daten

Modell EF-IK-TR-BK

Nettogewicht Ungefähr 24,9 kg

Nickachsenbereich 10°-85°

Verpackungsmaße 1340 × 500 × 200 mm

Tragfähigkeit 53 kg

WLAN

Frequenzbereich:  
2412-2472MHz (20M) /  
2422-2462MHz (40M)
Maximale Ausgangsleistung: 
17,03dBm

Bluetooth

Frequenzbereich:  
2402-2480MHz
Maximale Ausgangsleistung:  
4,46dBm

IP-Schutzklasse IP54

Technische Daten Eingang

USB-C-Eingang 5 V 10 W

Solareingang 18 V-50 V 30 W (max.)

Technische Daten Akku

Akkukapazität 36 Wh (14,4 V 2,5 Ah)

Zellchemie NCM

Ladetemperatur 0 °C–48 °C

Entladetemperatur -17 °C-62 °C

Zyklusleben 80 % + Kapazität nach 500 Zyklen

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ� FRANÇAIS

Ce produit est livré avec la documentation imprimée essentielle pour 
l’installation et l’utilisation de base. Pour des manuels détaillés, des 
ressources et les informations les plus récentes sur le produit, consultez 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Veuillez lire et prendre 
connaissance de l’intégralité de la documentation du produit avant toute 
utilisation. Une utilisation inappropriée peut entraîner des blessures 
graves, des dommages ou des pertes matérielles. En utilisant ce produit, 
vous acceptez toutes les conditions décrites dans la documentation 
associée. EcoFlow n’est pas responsable des pertes, dommages ou 
blessures causés par une mauvaise utilisation ou une non-conformité.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
INSTALLATION
1.	 N’installez pas ce produit dans des endroits immergés dans l’eau.
2.	 Lors de l’installation du produit sur le balcon, veuillez vous assurer 

que la balustrade du balcon peut supporter le poids du produit et 
du panneau solaire, et que la hauteur de la partie la plus basse 
du produit par rapport au sol (pas plus de 4 m) est conforme aux 
exigences des lois et réglementations locales.

3.	 L’installation doit être effectuée par au moins 2 personnes. Veuillez 
porter des gants et des lunettes de protection pendant l’installation 
afin d’éviter toute blessure.

4.	 Veuillez utiliser les composants d’installation fournis avec le produit. 
Si des composants ou des accessoires doivent être remplacés, 
achetez-les auprès des canaux de vente officiels EcoFlow.

5.	 Veuillez utiliser les trous de fixation réservés à ce produit. Ne percez 
pas de trous sur le cadre et ne le modifiez pas sans autorisation, sous 
peine d’annulation de la garantie.

6.	 Ne placez pas ou ne suspendez pas d’objets lourds autres que le 
panneau solaire sur ce produit.

7.	 Les enfants de moins de 12 ans ne sont pas autorisés à utiliser ce 
produit seuls. Ne retirez pas vous-même le module ou la plaque 
signalétique, sous peine d’annulation de la garantie.

UTILISATION
8.	 N’utilisez pas le produit les jours de tempête. La fonction de 

protection du travail se déclenche en cas de forte brise. Veuillez 
éteindre le produit en cas de coup de vent frais ou supérieur. Assurez-
vous que le produit est à l’angle minimum et qu’il est bien fixé.

9.	 N’utilisez pas ce produit dans des environnements présentant une 
forte électricité statique ou des champs magnétiques (comme un 
orage).

10.	 Ne pliez pas et ne déplacez pas le produit de force, et ne 
débranchez pas les cordons d’alimentation lorsque ce produit est en 
fonctionnement.

11.	 Ne touchez pas les prises du produit avec des fils ou d’autres objets 
métalliques, sinon le produit peut provoquer un court-circuit.  

12.	 Vérifiez tous les trois mois les connexions des pièces pour s’assurer 
qu’elles sont intactes. 

13.	 Maintenez le niveau de la batterie (voir dans l’application EcoFlow) 
entre 30 % et 40 % et mettez le boîtier de commande hors tension 
en cas de stockage prolongé. Le produit ne sera pas couvert par la 
garantie s’il n’est pas chargé ou déchargé pendant plus de 6 mois.

CARACTÉRISTIQUES

Caractéristiques

Modèle EF-IK-TR-BK

Poids net Environ 24,9 kg

Plage de l'axe de tangage 10°-85°

Dimensions de l'emballage 1340 × 500 × 200 mm

Capacité de charge 53 kg
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Wi-Fi

Gamme de fréquences:  
2412-2472MHz (20M) /  
2422-2462MHz (40M)
Puissance de sortie maximale: 
17,03dBm

Bluetooth

Gamme de fréquences:  
2402-2480MHz
Puissance de sortie maximale: 
4,46dBm

Indice de protection IP54

Caractéristiques d’entrée

Entrée USB-C 5 V 10 W

Entrée solaire 18 V-50 V 30 W (max)

Caractéristiques de la batterie

Capacité de la batterie 36 Wh (14,4 V 2,5 Ah)

Chimie de la batterie NCM

Température de charge 0 °C - 48 °C

Température de décharge -17°C - 62°C

Cycle de vie Capacité de 80 %+ après 500 cycles

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ� ITALIANO

Questo prodotto include una documentazione stampata essenziale, 
necessaria per la configurazione e l’utilizzo di base. Per manuali dettagliati, 
risorse e per consultare le informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare 
la pagina https://www.ecoflow.com/support/download/. Prima di utilizzare 
il prodotto, è necessario leggere e comprendere la relativa documentazione 
in tutte le sue parti. Un uso improprio potrebbe provocare lesioni gravi 
oppure danneggiare il prodotto o altre proprietà. Utilizzando questo 
prodotto, l’utente accetta tutti i termini riportati nella documentazione del 
prodotto. EcoFlow non è responsabile per perdite, danni o lesioni provocate 
da un utilizzo improprio o non conforme.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
INSTALLAZIONE
1.	 Non installare questo prodotto in ambienti umidi o bagnati.
2.	 Quando si installa il prodotto sul balcone, assicurarsi che la ringhiera 

sia in grado di sostenere il peso del prodotto e del pannello solare 
e che l’altezza della parte più bassa del prodotto da terra (non 
superiore a 4 m) soddisfi i requisiti delle normative e dei regolamenti 
locali.

3.	 L’installazione deve essere effettuata da almeno 2 persone. 
Indossare guanti e occhiali protettivi durante l’installazione per 
evitare lesioni.

4.	 Utilizzare i componenti di installazione forniti con il prodotto. Se è 
necessario sostituire componenti o accessori, acquistarli dai canali di 
vendita ufficiali di EcoFlow.

5.	 Utilizzare i fori di montaggio presenti nel prodotto. Non praticare fori 
né modificare il telaio senza autorizzazione, altrimenti la garanzia 
verrà annullata.

6.	 Non posizionare né appendere oggetti pesanti diversi dal pannello 
solare su questo prodotto.

7.	 I bambini di età inferiore ai 12 anni non sono autorizzati a utilizzare 
questo prodotto da soli. Non rimuovere il modulo o la targhetta, 
altrimenti la garanzia potrebbe essere annullata.

UTILIZZO
8.	 Non utilizzare il prodotto in caso di temporale. La funzione di protezione 

del lavoro verrà attivata in caso di vento forte. Spegnere il prodotto in 
caso di burrasca. Assicurarsi che il prodotto sia angolato al minimo e 
che sia stato fissato saldamente.

9.	 Non utilizzare il prodotto in ambienti con forte elettricità statica o campi 
magnetici (ad esempio, durante un temporale).

10.	 Non piegare o spostare bruscamente il prodotto, né scollegare i cavi di 
alimentazione quando il prodotto è in funzione.

11.	 Non toccare le uscite del prodotto con fili o altri oggetti metallici, 
altrimenti il prodotto potrebbe andare in corto circuito.  

12.	 Verificare i collegamenti dei componenti ogni tre mesi per garantirne 
l’integrità. 

13.	 Mantenere il livello della batteria (controllare nell’app EcoFlow) tra il 
30%-40% e spegnere la scatola di comando per una conservazione a 
lungo termine. Il prodotto non sarà coperto da garanzia se non viene 
caricato o scaricato per più di 6 mesi.

SPECIFICHE

Specifiche

Modello EF-IK-TR-BK

Peso netto Circa 24,9 kg

Portata dell'asse di 
beccheggio 10°-85°

Dimensioni della confezione 1340 × 500 × 200 mm

Capacità di carico 53 kg

Wi-Fi

Gamma di frequenza:  
2412-2472MHz (20M) /  
2422-2462MHz (40M)
Potenza di uscita massima: 17,03dBm

Bluetooth
Gamma di frequenza:  
2402-2480MHz
Potenza di uscita massima: 4,46dBm

Classificazione IP IP54

Specifiche ingresso

Ingresso USB-C 5 V 10 W

Ingresso solare 18 V-50V 30 W (max)

Specifiche batteria

Capacità della batteria 36 Wh (14,4 V 2,5 Ah)

Composizione chimica della 
batteria NCM

Temperatura di carica 0°C - 48°C

Temperatura di scarica -17°C - 62°C

Ciclo di vita Oltre l'80% di capacità dopo 500 cicli
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DESCARGO DE RESPONSABILIDAD� ESPAÑOL

Este producto incluye la documentación impresa esencial requerida 
para su configuración y uso básico. Para obtener manuales detallados, 
recursos e información actualizada sobre el producto, visite 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Asegúrese de leer y 
comprender completamente la documentación del producto antes de 
usar el producto. El uso inapropiado puede ocasionar lesiones graves, 
daños o pérdida de propiedad. Al utilizar este producto, usted acepta 
todos los términos establecidos en la documentación. EcoFlow no se hace 
responsable de pérdidas, daños o lesiones causados por un uso incorrecto o 
el incumplimiento de las instrucciones.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
INSTALACIÓN
1.	 No instale este producto en lugares empapados de agua.
2.	 Si instala el producto en el balcón, asegúrese de que la barandilla del 

balcón pueda soportar el peso del producto y del panel solar, y que la 
altura de la parte más baja del producto desde el suelo (no superior a 
4 m) siga las leyes y normativas locales.

3.	 Al menos dos personas deben realizar la instalación. Utilice guantes 
protectores y gafas de seguridad durante la instalación para evitar 
lesiones.

4.	 Utilice los componentes de instalación que vienen con el producto. Si 
es necesario reemplazar componentes o accesorios, cómprelos en los 
canales de venta oficiales de EcoFlow.

5.	 Utilice los orificios de montaje reservados para este producto. No 
taladre ni modifique la estructura sin permiso; de lo contrario, se 
anulará la garantía.

6.	 No coloque ni cuelgue objetos pesados que no sean el panel solar en 
este producto.

7.	 Los niños menores de 12 años no pueden usar este producto solos. 
No retire el módulo o la placa de identificación; de lo contrario, la 
garantía podría quedar anulada.

USO
8.	 No utilice el producto en días de tormenta. La función de protección 

se activará en caso de que se produzcan brisas o rachas de viento 
fuertes. Apague el producto en caso de vendaval o fenómeno más 
adverso y compruebe que el producto esté en el ángulo mínimo y esté 
bien sujeto.

9.	 No utilice este producto en entornos con electricidad estática fuerte o 
campos magnéticos (como por ejemplo, tormentas).

10.	 No doble ni mueva el producto a la fuerza, ni desconecte ningún cable 
de alimentación cuando el producto esté en funcionamiento.

11.	 No toque las salidas del producto con cables u otros objetos 
metálicos; de lo contrario, el producto podría sufrir un cortocircuito.  

12.	 Verifique las conexiones de las piezas cada tres meses para garantizar 
que estén intactas. 

13.	 Mantenga el nivel de la batería (revíselo en la aplicación EcoFlow) 
entre un 30 % y un 40 % y apague el cajetín de control para 
almacenar energía a largo plazo. El producto no estará cubierto por la 
garantía si no se carga o se descarga durante más de 6 meses.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Especificaciones técnicas

Modelo EF-IK-TR-BK

Peso neto Aproximadamente 24,9 kg

Oscilación del eje de 
inclinación 10°-85°

Dimensiones del paquete 1340 × 500 × 200 mm

Capacidad de carga 53 kg

Wi-Fi

Rango de frecuencias:  
2412-2472MHz (20M) /  
2422-2462MHz (40M)
Máxima potencia de salida:  
17,03dBm

Bluetooth
Rango de frecuencias:  
2402-2480MHz
Máxima potencia de salida: 4,46dBm

Clasificación IP IP54

Especificaciones de entrada

Entrada de USB-C 5 V 10 W

Entrada solar 18 V-50 V 30 W (máx.)

Especificaciones de la batería

Capacidad de la batería 36 Wh (14,4 V 2,5 Ah)

Química de la batería NCM

Temperatura de carga 0 °C - 48 °C

Temperatura de descarga -17 °C-62 °C

Ciclo de vida Capacidad superior al 80 % después 
de 500 ciclos

AANSPRAKELIJKHEID� NEDERLANDS

Dit product bevat essentiële gedrukte documentatie die vereist is voor 
installatie en basisgebruik. Ga voor gedetailleerde handleidingen, 
bronnen en de meest actuele informatie over het product naar 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Lees en begrijp de 
productdocumentatie volledig voor gebruik. Onjuist gebruik kan leiden 
tot ernstig letsel, schade of verlies van eigendommen. Door dit product te 
gebruiken, gaat u akkoord met en aanvaardt u alle voorwaarden die in de 
productdocumentatie worden beschreven. EcoFlow is niet aansprakelijk 
voor verliezen, schade of letsel veroorzaakt door misbruik of niet-naleving.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
INSTALLATIE
1.	 Installeer dit product niet op zeer natte plaatsen.
2.	 Als u het product op een balkon installeert, moet u zorgen dat de 

balkonreling het gewicht van het product en het zonnepaneel kan 
dragen en dat de hoogte van het laagste deel van het product boven 
de grond (niet hoger dan 4 m) aan de lokale wet- en regelgeving 
voldoet.

3.	 De installatie moet door minimaal twee personen worden uitgevoerd. 
Draag tijdens de installatie beschermende handschoenen en een 
veiligheidsbril om letsel te voorkomen.

4.	 Gebruik de installatiematerialen die bij het product worden geleverd. 
Als onderdelen of accessoires moeten worden vervangen, moet u ze 
aanschaffen bij de officiële verkoopkanalen van EcoFlow.

5.	 Gebruik de montagegaten die voor dit product zijn voorzien. Zonder 
toestemming mag u geen gaten in het frame boren of het frame 
aanpassen, anders vervalt de garantie.

6.	 U mag geen andere zware voorwerpen dan het zonnepaneel op dit 
product plaatsen of aan dit product hangen.

7.	 Kinderen jonger dan twaalf jaar mogen dit product niet alleen 
gebruiken. Verwijder de module of het typeplaatje niet zelf, anders 
kan de garantie komen te vervallen.
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GEBRUIK
8.	 Gebruik het product niet op stormachtige dagen. Bij sterke wind 

wordt de beschermingsfunctie geactiveerd. Schakel het product uit in 
het geval van ruk- of stormwinden, zorg ervoor dat het product in de 
minimale hoek staat en dat het stevig vastgemaakt is.

9.	 Gebruik dit product niet in omgevingen met sterke statische 
elektriciteit of magnetische velden (zoals bij onweer).

10.	 Probeer het product niet met geweld op te vouwen of te bewegen en 
verwijder geen snoeren als het product aanstaat.

11.	 Raak de oplaadpoort niet met draden of andere metalen voorwerpen 
aan, omdat het product anders kortsluiting kan maken.  

12.	 Controleer elke drie maanden de verbindingen van de onderdelen om 
te zorgen dat ze intact zijn. 

13.	 Houd het accuniveau (aangegeven in de EcoFlow-app) tussen 30%-
40% en schakel de besturingskast uit wanneer u het systeem langere 
tijd in opslag zet. Als het product langer dan zes maanden niet is 
ontladen en opgeladen, vervalt de garantie.

SPECIFICATIES

Specificaties

Model EF-IK-TR-BK

Nettogewicht Ongeveer 24,9 kg

Kantelhoek 10° – 85°

Pakketafmetingen 1340 × 500 × 200 mm

Maximale belasting 53 kg

Wifi

Frequentiebereik:  
20M: 2412-2472MHz/ 
40M: 2422-2462MHz
Maximaal uitgangsvermogen: 
17,03dBm

Bluetooth

Frequentiebereik:  
2402-2480MHz
Maximaal uitgangsvermogen:  
4,46dBm

IP-classificatie IP54

Ingangsspecificaties

USB-C-ingang 5 V 10 W

Zonnestroomingang 18 – 50 V 30 W (max.)

Accuspecificaties

Accucapaciteit 36 Wh (14,4 V 2,5 Ah)

Chemische samenstelling 
accucellen NCM

Temperatuur bij laden 0 °C - 48 °C

Temperatuur bij ontladen -17 °C – 62 °C

Levensduur Na 500 cycli > 80% capaciteit

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ�
Este produto inclui documentação impressa essencial necessária 
para a configuração e utilização básica. Para obter acesso a manuais 
detalhados, recursos e às informações mais atualizadas sobre o produto, 
visite https://www.ecoflow.com/support/download/. Leia na íntegra e 
compreenda a documentação do produto antes da utilização. A utilização 
inadequada pode resultar em ferimentos graves, danos ou perda de bens. 
Ao utilizar este produto, concorda e aceita todos os termos descritos 
na documentação do produto. A EcoFlow não será responsável por 
perdas, danos ou ferimentos causados por utilização indevida ou não 
conformidade.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
УСТАНОВКА
1.	 Не устанавливайте это изделие в местах, пропитанных водой.
2.	 При установке изделия на балконе убедитесь, что перила 

балкона могут выдержать вес изделия и солнечной панели, 
а высота самой нижней части изделия от земли (не выше 4 м) 
соответствует требованиям местного законодательства и 
нормативов.

3.	 Установку должны выполнять как минимум 2 человека. 
Надевайте защитные перчатки и очки во время установки, 
чтобы избежать травм.

4.	 Используйте установочные компоненты, поставляемые вместе 
с продуктом. Если компоненты или аксессуары необходимо 
заменить, приобретите их через официальный канал продаж 
EcoFlow.

5.	 Используйте монтажные отверстия, предназначенные 
для этого изделия. Не просверливайте отверстия и не 
модифицируйте раму без разрешения. В противном случае 
гарантия будет аннулирована.

6.	 Не ставьте и не вешайте на это изделие тяжелые предметы, 
кроме солнечной панели.

7.	 Детям в возрасте до 12 лет не разрешается использовать этот 
продукт самостоятельно. Не снимайте модуль или заводскую 
табличку самостоятельно, иначе гарантия может быть 
аннулирована.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
8.	 Не используйте изделие в ненастную погоду. Функция защиты 

работы активируется при сильном ветре в 6 баллов и выше. 
Выключите изделие в случае сильного ветра 6–8 баллов 
и выше, а также убедитесь, что изделие находится под 
минимальным углом наклона и оно надежно закреплено.

9.	 Не используйте этот продукт в средах с сильным статическим 
электричеством или магнитными полями (например, во время 
грозы).

10.	 Не сгибайте и не перемещайте изделие с силой и не 
отсоединяйте шнуры питания, когда оно работает.

11.	 Не прикасайтесь к выходным отверстиям изделия проводами 
или другими металлическими предметами, иначе может 
произойти короткое замыкание.  

12.	 Проверяйте соединения деталей каждые три месяца, чтобы 
убедиться, что они не повреждены. 

13.	 Поддерживайте уровень заряда аккумулятора (см. 
приложение EcoFlow) на уровне 30–40 % и выключайте 
блок управления перед длительным хранением. Гарантия не 
распространяется на устройства, которые не заряжались и не 
разряжались дольше 6 месяцев.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Технические характеристики

Модель EF-IK-TR-BK

Вес нетто Приблизительно 24,9 кг

Диапазон поперечной оси 10°-85°
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The installation should be completed by at least 2 people.
Die Montage sollte von mindestens 2 Personen durchgeführt werden.
L‘installation doit être effectuée par au moins 2 personnes.
Il montaggio deve essere effettuato da almeno 2 persone.
Al menos dos personas deben realizar la instalación.
De installatie moet door minimaal 2 personen worden uitgevoerd.
Монтаж должны выполнять как минимум 2 человека.

Диапазон размеров  
(Д × Ш × В) 1340 × 500 × 200 мм

Грузоподъемность 53 кг

Wi-Fi

Частотный диапазон:  
2412–2472 МГц (20M)/ 
2422–2462 МГц (40M)
Максимальная выходная мощность: 
17,03 дБм

Bluetooth

Частотный диапазон: 
2402–2480 МГц (40M)
Максимальная выходная мощность: 
4,46 дБм

Степень защиты оболочки 
(IP) IP54

Технические характеристики входных параметров

Вход USB-C 5 В 10 Вт

Ввод для зарядки от 
солнечной панели 18 В–50 В 30 Вт (макс.)

Технические характеристики аккумулятора

Емкость аккумулятора 36 Втч (14,4 В 2,5 Ач)

Химический состав 
аккумулятора NCM

Температура зарядки От 0 °C до 48 °C

Температура разрядки От –17 °C до 62 °C

Предельное количество 
циклов 80 % + емкость после 500 циклов
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WHAT’S IN THE BOX
Lieferumfang | Contenu de la boîte |  Contenuto della confezione | Contenido de la caja |  
In de doos | Комплектация

· CONNECTORS & TOOLS
Verbinder & Werkzeuge | Connecteurs et outils | Connettori e strumenti | Conectores y herramientas | Connectors en 
gereedschap | Разъемы и инструменты

C1  ×4 C2  ×1 C3  ×1 C4  ×1 C5  ×4

C6  ×2 C7  ×1 C8  ×1 C9  ×4

· HOOK KITS
Haken Sets | Kits de crochets | Kit ganci | Kits de enganches | Haaksets | Наборы крючков

D1  ×4 D2  ×4 D3  ×4

· BRACKET & CROSSBAR KITS
Sets für Halterungen und Querstreben | Kits de supports et de barres transversales | Kit di supporto e traverse | Kits de 
soportes y barras transversales | Beugel- en dwarsbalksets | Комплекты кронштейнов и перекладин

A1  ×4

1285 mm

A2  ×9 A3  ×4

820 mm 650 mm

A4  ×4 A5  ×8 A6  ×1

B1  ×2 B2  ×5 B3  ×1



8

· BOLT KITS
Bolzen Sets | Kits de boulons | Kit bulloni | Kits de pernos | Boutensets | Комплекты болтов

E1  ×56 E2  ×30 E3  ×2 E4  ×86 E5  ×84

· CLEVIS PIN KITS
Gabelkopfbolzen-Sets | Kits d'axe de chape | Kit di perni di fissaggio | Kits de pasadores de horquilla | Sets gaffelpennen | 
Комплекты штифтов

F1  ×1 F2  ×4 F3  ×5 F4  ×6

· CABLE KITS
Kabel Sets | Kits de câbles | Kit cavi | Kits de cables | Kabelsets | Комплекты кабелей

G1  ×1 G2  ×1 G3  ×1

· ELECTRICAL DEVICES
Elektrische Geräte | Appareils électriques | Dispositivi elettrici | Dispositivos eléctricos | Elektrische apparaten | 
Электроприборы

H  ×1 I  ×1 J  ×1

* The appearance of the product may be optimized to enhance the user experience. Please refer to the actual product.
Das Aussehen des Produkts unterliegt Optimierungen, um die Nutzererfahrung zu verbessern. Spezifische Details entnehmen Sie dem tatsächlichen 
Produkt.	
L'apparence du produit est sujette à des optimisations pour améliorer l'expérience utilisateur. Merci de vous référer au produit réel pour les détails 
spécifiques.	
L'aspetto del prodotto può essere ottimizzato per migliorare l'esperienza dell'utente. Fare riferimento al prodotto effettivo.	
El aspecto del producto puede optimizarse para mejorar la experiencia del usuario. Consulte el producto real.	
Het uiterlijk van het product kan worden geoptimaliseerd om de gebruikerservaring te verbeteren. Zie het daadwerkelijke product.	
Дизайн продукта может быть изменен для повышения удобства использования. Пожалуйста, ориентируйтесь на реальный продукт.
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PRODUCT DETAILS
Produktdetails | Détails du produit | Dettagli sul prodotto | Detalles del producto | 
Productgegevens | Описание устройства

APPLICABLE BALCONY TYPES
Geeignete Balkontypen | Types de balcons appropriés | Tipi da balcone | Tipos de balcones en los 
que se puede usar | Geschikte balkontypes | Подходящие типы балконов

No railing
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Over curved
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PREPARATION
Vorbereitung | Préparation | Preparazione | Preparación | Voorbereiding | Подготовка

1 I

Bottom view

6s
Wall
outlet

BEEP

Charge the product for 6s until hearing a BEEP sound.
Laden Sie das Produkt 6 Sek. lang auf, bis Sie einen Signalton hören. 
Chargez le produit pendant 6 s jusqu'à entendre un signal sonore. 
Caricare il prodotto per 6 s fino a sentire un segnale acustico. 
Cargue el producto durante 6 seg. hasta que oiga un pitido. 
Laad het product 6 sec. op totdat een geluidssignaal hoorbaar is. 
Заряжайте изделие в течение 6 с, пока не услышите звуковой сигнал.

USB-C cable ( not included )
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2

3

JI

I

J

I

J

I

J

❸

❷

Insert

I J

Align

Long press the  button until the chains inside J totally stretch out.
Drücken Sie lange auf den  -Knopf, bis die Kette innerhalb von J vollständig gestreckt ist. 
Appuyez longuement sur le bouton   jusqu'à ce que la chaîne à l'intérieur de J s'étire complètement.  
Premere a lungo il pulsante  fino a quando la catena all’interno di J non è totalmente allungata.  
Mantenga presionado el botón   hasta que las cadenas dentro de J se estiren totalmente.  
Druk de  -knop lang in, totdat de kettingen in J helemaal uitgestrekt zijn. 
Нажмите и удерживайте кнопку  , пока цепь внутри J полностью не растянется.

❶
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INSTALL THE BRACKETS A
Halterungen A montieren | Installez les supports A | Montare le staffe A |  
Coloque los soportes A | Beugels A monteren | Установите кронштейны А

1

2

A1

E4 E5 F2 F3

A3 ×4

C1 ×4 E2 ×8

×4

×8

A2 ×6 E5 ×24E4 ×24

×8 ×4 ×4

C6 C8

Tools

E1 ×24

F3

F2

A2

A2

A2

×4

×2

E1

E5

E4

×4

E1 E5 E4

A3

A1

E2

C1

E4

×4

E5

Repeat this step
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3 E2 ×16×8A5 E5 ×16E4 ×16

A5

Outward

Outward

Inw
ard

Inw
ard

4

×2

E1 E5 E4

×4

E1

E5

E4

A2 ×3 E5 ×12E4 ×12E1 ×12

Repeat this step
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C3

C2

A6

C4

5 ×4A4

×4 ×4

6 E2 ×4 E5 ×8E4 ×8C2 ×1 C3 ×1 C4 ×1A6 ×1

A6

C2

A6
A6

E4E4

E1

E5
E5

E2 E2

E1 ×4
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E3

E3

7 JE3 ×2

8 F1 F3×1 ×1

Pull back the top of the chains until it is aligned with the C2 connector.
Ziehen Sie das obere Ende der Kette heraus, bis es mit dem Anschluss C2 ausgerichtet ist.	
Tirez le haut de la chaîne jusqu'à ce qu'il soit aligné avec le connecteur C2.
Tirare indietro la parte superiore della catena e allinearla al connettore C2.
Tire de la parte superior de las cadenas hasta que queden alineadas con el conector C2.	
Trek de bovenkant van de kettingen terug totdat deze uitgelijnd is met de C2 connector.	
Тяните верхнюю часть цепи, пока она не совместится с разъемом C2.

C2

F1

F3

J
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1 ×4C9 E5 ×12E4 ×12E1 ×12

*Place the hook onto the railing of your balcony and mark the suitable mounting holes.

E1

E1

D2

D1

F4 ×4

E4

F4

E5

E5

E1

E1

×4

D1 ×4

C9

INSTALL THE HOOK KIT D	
Hakensets D montieren | Installez les kits de crochet D | Installare i kit di ganci D |  
Coloque los enganches D | Installeer de haaksets D | Установите комплекты крюков D

C9

×4
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INSTALL THE ELECTRICAL DEVICES H & I
Elektrische Geräte H & I montieren | Installez les appareils électriques H & I |  
Installare i dispositivi elettrici H & I | Fije los dispositivos eléctricos H & I |  
Elektrische apparatuur H en I monteren | Установите электрические устройства H & I

1 E2 ×1 E4 ×1 F4 ×1 I

Standard 400W Rigid Solar Panel (sold separately) 

I

Solar panel mounting hole

E2

F4 E4

I
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2 E2 ×1 E4 ×1 F4 ×1

* If to change the position of H, please install it following the diagram, and always make sure the 
tip is towards the ground.
Wenn Sie die Ausrichtung von H ändern möchten, bauen Sie es bitte gemäß der Anleitung wieder zusammen und 
achten Sie darauf, dass die Spitze nach unten zeigt.
Si vous souhaitez changer l'orientation du H, veuillez le remonter en suivant le schéma et assurez-vous que la pointe est 
vers le sol.
Per modificare l’orientamento di H, riassemblarlo seguendo lo schema e assicurarsi che la punta sia rivolta verso il 
basso.
Si cambia la orientación de H, vuelva a montarlo siguiendo el diagrama y asegúrese de que la punta esté orientada al 
suelo.
Als de oriëntatie van H moet worden veranderd, zet deze dan volgens het diagram opnieuw in elkaar. Zorg er daarbij 
voor dat de punt naar de grond wijst.
Если вы хотите изменить ориентацию H, соберите ее, следуя схеме, и убедитесь, что кончик направлен к земле.

Wrong direction Shaded

H

Standard 400W Rigid Solar Panel (sold separately)

E4F4E2

Option A

Option B

H

H
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3

D2

B1

D2 ×4 D3 ×4B3 ×1 ×2B1

×2

❸

C7

❷
❶

D3

×4

D2
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❶

❷

❷

Solar panel 1

Solar panel 1

Solar panel 2

Solar panel 1

1 E5 ×4E4 ×4E1 ×4C5 ×4

E1

E5

E4

×2

E1

E5

E4

❸

×2

C5

INSTALL THE SOLAR PANEL
Solarpanel installieren | Installez le panneau solaire | Installare i pannello solare | Instale el 
panel solare | Zonnepaneel monteren | Установите солнечную
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I

J

2

I

J
J

I

I Long press

❷

❷❶
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J

I

H

G2

G1

G3

1

I

I H

H

I

I G1

G1

G3

G2

CONNECT THE CABLES G1-G3
Kabel G1-G3 verbinden | Connectez les câbles G1-G3 | Collegare i cavi G1-G3 |  
Conecte los cables G1-G3 | Kabels G1 t/m G3 aansluiten | Подсоедините кабели G1-G3



23

2 ×5B2

B2

B2

B2

B2

B2
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INTRODUCTION TO CONTROL BUTTONS
Einführung in die Steuertasten | Présentation des boutons de commande |  
Introduzione ai pulsanti di controllo | Guía rápida de los botones de control |  
De bedieningsknoppen | Знакомство с кнопками управления

Press once

Standby / Exit standby 
Standby / Standby beenden 
Mode veille/quitter le mode veille 
Standby / Esci dalla modalità standby 
Modo de espera / Salir del modo de espera 
Stand-by / stand-by opheffen 
Спящий режим/выход из спящего режима

Long press for 5s OFF (unplug the cable G1 or the USB-C cable before turning off)

Double press

Switch between manual / auto modes 
Umschalten zwischen manuellem / automatischem Modus 
Basculement entre les modes manuel / auto 
Alterna la modalità manuale / automatica 
Permite cambiar entre los modos manual y automático 
Schakelen tussen handmatig en automatisch 
Переключение между ручным и автоматическим режимами

Press once

Angle ±1° 
Winkel ±1° 
Angle ±1° 
Angolo ±1° 
Ángulo ±1° 
Hoek ± 1° 
Угол ±1°

Long press

Quickly adjust the angle
Réglage rapide de l'inclinaison 
Regola rapidamente 
l'angolazione 
Permite ajustar el ángulo rápidamente 
Snel de hoek aanpassen 
Быстрая регулировка угла
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CHARGING METHOD
Lademethode | Méthode de charge | Modalità di ricarica | Método de carga | Oplaadmethode | 
Метод зарядки

CONTROL VIA ECOFLOW APP
Steuerung über die EcoFlow App | Contrôle via l’application EcoFlow | Controllo tramite 
l’app EcoFlow | Control mediante la aplicación EcoFlow | Bediening met de EcoFlow-app | 
Управление через приложение EcoFlow

Add device

Searching for units

?

EcoFlow APP

Solar charging

USB-C charging

G1
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